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Esclaves de Allah, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-Qadir, 
Lui Qui dit dans la révélation claire [sourate Al-‘Ahzab versets 70-71] ce qui signifie : « Ô vous 
qui avez cru, faites preuve de piété à l’égard de Allah et dites des paroles justes. Il 
fera que vos œuvres soient bonnes et Il vous pardonnera vos péchés. Et celui qui obéit 
à Allah et à Son Messager obtiendra la grande réussite. » 
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Alors quel bonheur nous avons d’avoir cette religion éminente qu’est l’Islam… cette 
religion que Allah a agréée pour Ses esclaves… cette religion qu’Il nous a ordonné de suivre 
et dans laquelle nous devons persévérer. Chers frères de foi, attachez-vous donc à cette 
religion éminente. Persévérez dans cette religion jusqu’à la mort, vous serez ainsi au 
nombre des victorieux au Jour du jugement. 
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Et écoutez avec moi ce qui est parvenu dans le hadith qoudsiyy rapporté par le Messager 
de Allah ! d’après son Seigneur. Le Messager de Allah ! a dit [rapporté par Mouslim] ce qui 

signifie : « Allah ta^ala dit : "Ô vous Mes esclaves, ce sont vos actes que Je vous 
comptabilise et pour lesquels, par la suite, Je vous rétribuerai. Celui qui trouve du bien, 
qu’il fasse la louange à Allah ; et celui qui y trouve autre chose, qu’il ne s’en prenne 
qu’à lui-même." » 
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Rends-toi des comptes à toi-même, surveille ton âme et fais attention à tes paroles, à tes 
actions et à tes croyances. Adore Allah comme si tu Le voyais, et même si tu ne Le vois 
pas, rappelle-toi que Lui te voit. Allah dit dans le Qour’an honoré [sourate At-Tawbah verset 

74] ce qui signifie : « Ils jurent par Allah qu’ils ne l’ont pas dite, alors qu’ils ont 
effectivement dit la parole de mécréance. Ils ont ainsi montré leur mécréance après 
avoir montré l’Islam. » Ce verset éminent du Qour’an a été retenu comme preuve par les 
savants que, parmi les sortes de mécréance, il y a ce qui est appelé la mécréance par la 
parole. Elle a lieu par la langue, et c’est la mécréance la plus répandue.  
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أسَ نِئلَوَ﴿
َ

أ لۡقُ بُۚعَلَۡنوَ ضُونَُ اَّنكُ امََّنِإ َّنلُوقُلََ مۡهُلَۡ
َ
 ~ نَوءُزِهۡتَسَۡت مۡتُنكُ ِۦلِوسُرَوَ ِۦهِتٰيَاءَوَِ 8َّٱِب

 .٣﴾� مۚۡكُِنٰمَيِإ دَعۡبَ مُترۡفَكَ دۡقَْ اورُذِتَعۡتَ َ=

Ainsi, parmi ce qui relève de la mécréance par la parole, il y a le fait d’insulter Allah, ou 
les prophètes, ou les anges. De même, il y a le fait de se moquer de la prière, ou du jeûne, 
ou du Qour’an, ou de l’enseignement prophétique : celui qui le fait devient mécréant, et 
ce, qu’il l’ait dit en étant sérieux ou en plaisantant, en étant en colère ou en étant calme. 
Rien de tout cela n’est excusé. Allah ta^ala dit [sourate At-Tawbah versets 65-66] ce qui signifie : 
« Et si tu les interrogeais, ils diraient : "Nous ne faisions que discuter et plaisanter." 
Dis : "Est-ce de Allah, de Ses versets et de Son Messager que vous vous moquiez !? 
N’avancez pas d’excuses non valables, vous avez montré votre mécréance après avoir 
montré la foi." » 
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Et Allah, Celui Que nous aimons et Que nous adorons, dit dans le Qour’an honoré [sourate 

Al-Houjourat verset 15] ce qui signifie : « Certes, les croyants sont uniquement ceux qui ont 
cru en Allah et en Son Messager et qui n’ont point douté. » Par ce verset éminent du 
Qour’an, les savants ont retenu la preuve que parmi des sortes de mécréance, il y a ce qui 
est appelé la mécréance par la croyance. En effet, le doute a lieu dans le cœur. 
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Celui qui a pour croyance que Allah serait une lumière, ou un grand corps, ou un petit corps, 
ou un corps de taille intermédiaire, qui habiterait le ciel ou bien qui s’incarnerait lui-même 
en tout endroit, il n’a pas connu son Seigneur, car Allah n’a pas de ressemblance avec Ses 
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créatures. Il n’a aucune ressemblance avec le soleil, ni avec la lune, ni avec les étoiles, ni 
avec les humains, ni avec les jinn, ni avec les anges. Mais, comme Il le dit à Son sujet dans 
la révélation [sourate Ach-Choura verset 11] ce qui signifie : « Absolument rien n’est pareil à 
Lui et Il est Celui Qui entend, Celui Qui voit. » Et Il dit ta^ala [sourate Al-‘Ikhlas verset 4] 

ce qui signifie : « Et Il n’a point d’équivalent. » Allah n’a pas de ressemblant, Il n’a pas 
d’équivalent, Il n’a pas de semblable : « Quoi que tu imagines en ton esprit, Allah n’est pas 
ainsi » c'est-à-dire qu’Il n’a aucune ressemblance avec tout cela. 
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َ

ذاقلا في فِ
ُ
أ تِارَو

َ
ع سِوْ$iا وِ

َ
ل
َ
ي
ْ
أ هِ
َ
لا وِ

ْ
ك
ُ
ت
ُ

شرلا بِ
يقِْ$

$
  ،ةِ

Allah, Celui Que nous aimons et Que nous adorons à l’exclusion de tout autre que Lui, 
dit dans le Qour’an honoré [sourate Foussilat verset 37] ce qui signifie : « Ne vous prosternez ni 
pour le soleil, ni pour la lune, prosternez-vous plutôt pour Allah Qui les a créés, si 
c’est vraiment Lui Que vous adorez. » Ce verset éminent du Qour’an a été retenu par les 
savants comme preuve qu’il y a, parmi les sortes de mécréance, la mécréance par les gestes. 
Elle consiste par exemple à se prosterner pour le soleil, ou pour la lune, ou pour le chaytan, 
ou pour le feu, ou bien à jeter le Mous-haf – le livre du Qour’an – dans les ordures, ou à le 
piétiner, ou même à piétiner des livres de religion.  

كل
ُُّ

ه 
َ
مخ اذ

ُْ
جرِ
ٌ
ق 
َ

ف ،اللهِا نِيدِ نْ
َ
دصَ نْمَ

َ
نمِ رَ

ْ
ه
ُ
 ¹
ق ءٌَْ

َ
أ ¼Æِوْ

َ
عا وِ

ْ
أ ¼يدِاقتِ

َ
عفِ وْ

ْ
أ ¼لِي
َ

خ
ْ
جرَ
َ
ه
ُ
ع 
َ

ع نِيiِّا نِ
َ
ل
َ
ي
ْ
أ هِ
َ
ن
ْ
 

سلإِا لىإِ عَجِرَْي
ْ

شلاِب مِلا
$
داه

َ
ت
َ

ين
ْ
أ" ِ

َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
ْ
لاإ له لا 

3
أوَ اللهُا 

َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
3
دممح 

ً
لوسرَ ا

ُ
ا ."هللا 

َ
لل
$
ه
ُ
أ $م
َ
تمِ
ْ
ع ان

َ
ل
َ
ي
ْ
 اي اه

أ
َ
ر
ْ
ح
َ
 .اللهُا اَي يَنحِِما$رلا مَ

Tout cela fait sortir de la religion agréée par Allah. S’il est provenu de la part de quelqu’un 
une mécréance, qu’elle ait eu lieu par une parole, par une croyance ou par un geste, cette 
mécréance l’ayant fait sortir de la religion, il doit revenir à l’Islam en prononçant les deux 
témoignages ce qui signifie : « Je témoigne qu’il n’est de dieu que Allah et je témoigne 
que Mouhammad est le Messager de Allah. » Ô Seigneur, fais que nous mourions en 
ayant cette croyance, ô Toi Qui accorde le plus de miséricorde. Voilà, et je demande que 
Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

ه
َ
أوَ اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
لوَ لي اللهَا رُفِ

َ
ك
ُ
 مْ
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نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
تس
َ
نيع
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نو ،هُرُ

َ
ذوع

ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

ُ
أ رِو

َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
 تِائ

أ
َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$
 X
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

X يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا$سلاوَ 

ِّ
 قِدِاصلا دٍممح اندِ

عوَلا
ْ
لأا دِ

َ
خإِ لبو يِنم

ْ
يبِ$جا هِِناو

ِّ
ق اللهُا Êَِرَوَ .ينلسَرْمُلاو يَن

َ
أ نْ
ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننمِ

ْ
 نَيرهِا$طلا تِ

عوَ
َ

لخا نِ
ُ
ل
َ
أ نَيدشِا$رلا ءِاف

َ
Î كَب

ْ
قو رٍ

ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
Ð َعو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
همُلا ةِ

ْ
ت
َ
أ نَيد

َ
Î ح

َ
فين

َ
ة
َ
 ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

أو
َ

حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
لأا نِ

َ
صلاو ءِاAِوْ

$
أ يَنلِحا

َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
أ �إف اللهِا 

ُ
كيصو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب ِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
 مِيظ

ف
َ
يا
$
ق
ُ
 .هُو

عاوَ
ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
$
أ اللهَا 

َ
م
َ
Ñرَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظِ

َ
م
َ
Ñرَ
ُ
صلاِب مْ

$
لب مِلا$سلاوَ ةِلا

َ
يبِِن 

ِّ
كلا هِ

َ
ف مِيرِ

َ
لاق
َ
 8َا َّنِإ﴿ 

أ اَي بَِِّّلا ََ� نَوُّلصَُي هُتَكَِئَ�مَوَ
َ
 ِّلصَ $مُه$للَا .٦﴾¥ امًيِلسَْتْ اومُِلّسَوَِ هْيلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلا اهَُّي

يسَ لب
ِّ
ممح اندِ

$
ممح اندِيس لِاء لبو دٍ

$
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

يس لب تَ
ِّ
يس لِاء لبو مَيهاربإ اندِ

ِّ
كرِابو مَيهاربإ اندِ

ْ
 

يس لب
ِّ
ممح اندِ

$
يس لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
Ñرَاب امَ

ْ
يس لب تَ

ِّ
يس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِ

ِّ
نإِ مَيهاربإ اندِ

$
ك
َ
 

حم
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ف ،
َ
ق
ُ
لو
ُ
ت اللهُا 

َ
أ اَي﴿ لىاع

َ
 مَوَْي ¨ مٌيظِعَ ءٌشَْ ةِعَاَّسلا ةَلَزَْلزَ َّنِإ مْكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلا اهَُّي

أ اَّمعَ ةٍعَضِرْمُ ُّكُ لُهَذَْت اهَنَوْرََت
َ
 امَوَ ىرَكَسُ سَاَّلا ىرََتوَ اهَلَْحَ لٍْحَ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تْعَضَرْ

 $مُه$للا رِفِْغاف اَنءَخُد اََج ْبجَِتْساف َكانوَْعَد ا$نإِ $مُه$للَا .٧﴾· دٌيدِشَِ 8ا بَاذَعَ َّنكِلَوَ ىرَكَسُِب مْهُ
ج
َ
ذ ا
ُ
نبَون

َ
سِرÔوَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
لأا تِانمِْؤمُْلاوَ يَننمِْؤمُْلِل رْفِْغا $م

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
نiُّا في انِتاء ان$برَ تِاو

ْ
 اي

ح
َ

نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا Öوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا$جا 

$
ه
ُ
 $مُه$للا يَنِّلضُِم لاوَ يَنِّلاض َْيرَغ نَيدَِتْهُم ًةادُه اَنْلَعْجا $م

أ ام انفِْكاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروَْع ُْترْسا
َ
ه
َ
م
$
نقِوَ ان

َ
شر ا

غ ام $َ
َ
ت
َ

خ
َ
ف$و
ُ

للا 
$
ه
ُ
شلا زِجا $م

$
ي
ْ
خ
َ
ق 
َ
ب
ْ
د
َ
هلا اللهِا 

َ
 $يرِرَ

حمرَ
َ

تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
$
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيÔِوَ نِاس
َ
قلا يذِ ءِا

ُ
Ùرْ
َ

نيَوَ 
ْ

هى
َ

ع 
َ

 نِ

فلا
َ

ح
ْ

لاوَ ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ذا .

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
بثُِي مَيظِ

ْ
ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
 ،مْ

ساوَ
ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
Ñرِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

$
ةلا
َ
. 
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ْ
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